Romans 3:20



 - is the crasis (combination of) the preposition DIA and the conjunction HOTI into the conjunction DIOTI, which is used to introduce causal clauses, in which case it is translated “because” and to introduce inferential clauses, in which case it is translated “Therefore.”  Here it is used to introduce an inferential clause.  This is followed by the preposition EK plus the ablative of means from the neuter plural noun ERGON, which means “by means of the production, works, or deeds.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular noun NOMOS, which means “of the Law.”  Then we have the absolute negative conjunction OU, meaning “not” with the third person singular future passive indicative from the verb DIKAIOW, which means “to be justified, declared righteous.”

The future tense is a gnomic future which, with the negative, states what will never happen, what will never be true.

The passive voice indicates that the subject—all flesh, that is, every human being, receives the action of not being justified or declared righteous by the justice of God by means of doing the deeds demanded in the Mosaic Law, i.e., keeping the Mosaic Law for salvation.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every, the entire” plus the noun SARX, meaning “flesh” and used figuratively for the human race “a man of flesh and blood (Jn 1:14).  no person, nobody, Mt 24:22; Mk 13:20; Rom 3:20; 1 Cor 1:29; Gal 2:16.   a human being in contrast to God and other supernatural beings Mt 16:17; Gal 1:16; Eph 6:12.”
  This is followed by the improper preposition ENWPION plus the genitive of place from the third person  masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “before someone or in the presence of someone in the sense of ‘in the opinion or judgment of’ Rom 12:17; 2 Cor 8:21b; 1 Jn 3:22; Lk 16:15; Acts 4:19; Lk 1:75; Rom 3:20; Heb 13:21; 1 Tim 2:3; 5:4; Lk 1:15; 1 Pet 3:4; Rev 3:2.”

“Therefore, by the works of the Law no human being will be justified in His presence [opinion, judgment],”
 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for,” which introduces an explanation of what has just been said.  
This cannot be the causal use of GAR, since that would mean that because we have a consciousness of our state of sinfulness we are not justified by God.  Being aware of sinfulness does not justify us to have eternal life.  Just because we are conscious of our sinfulness doesn’t make us righteous.

This use of GAR also cannot be the grounds or basis of supporting evidence for this exhortation.  God does not justify us since we are aware of our state of sinfulness through the teachings of the Mosaic Law.

Therefore, this is the explanatory use of the conjunction GAR, in which Paul explains that we fully understand the nature of sinfulness and the part we play in that sinfulness through the teachings of the Mosaic Law.  But keeping the Law will never justify anyone.
This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine singular noun NOMOS, meaning “through the Law” and referring to the Mosaic Law.  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun EPIGNWSIS, meaning “full knowledge, recognition, consciousness of sin
” and the descriptive genitive from the feminine singular noun HAMARTIA, which means “of sin” and refers to personal sin.  The predicate nominative implies the verb EIMI by ellipsis, “[is].”
“for through the Law [is] a consciousness of sin.”
Rom 3:20 corrected translation
“Therefore, by the works of the Law no human being will be justified in His presence [opinion, judgment], for through the Law [is] a consciousness of sin.”
Explanation:
1.  “Therefore, by the works of the Law no human being will be justified in His presence [opinion, judgment],”


a.  “Now we recognize that whatever things the Law says, it speaks to those under the authority of the Law, that every mouth will be closed and the whole world will become accountable to God.  Therefore…”  Paul comes to an immediate conclusion based on the fact every unbeliever will be accountable to God.  Since every unbeliever will be held accountable to God for his failure to believe in Christ, therefore, no human being shall be justified before God by keeping the Mosaic Law as the means of salvation.

b.  The Mosaic Law was designed by God to show to man God’s requirement of perfect righteousness.

c.  In order to live with God forever a creature had to be perfect and sinless.  This was true in the case of the original creation of both angels and man.  God created both angels and man with everything necessary for them to live with Him forever.


d.  The fall of mankind into a state of rejection of the love of God produced sinfulness in mankind, so that he is no longer perfect and qualified to live with God.


e.  Therefore, the justice of God judges the fallen, sinful state of mankind and condemns him to separation from God forever.


f.  But the love and grace of God also provide for the salvation or deliverance of mankind from this state of condemnation through the provision and work of God alone on behalf of mankind.


g.  That provision and work of God alone is the willingness and obedience of the humanity of Christ to receive the imputation of every sin of every member of the human race and be judged spiritually on the cross for those sins as a substitute for mankind.


h.  Now mankind has the opportunity to accept the love of God again by a simple act of faith or belief in the love of Jesus Christ for all mankind and His demonstration of that love on the cross.

i.  When a person believes in Christ, they are trusting or believing in the love of God to provide everything necessary for eternal life with God.


j.  When a person believes in Christ, the justice of God declares that person righteous for having trusted and believed in the love of God.


k.  Our understanding of the love of God becomes a reality by the ministry of God the Holy Spirit in common grace.

l.  Then when we believe in God’s love for us by believing in Christ, God the Holy Spirit takes that faith (of the spiritually dead unbeliever) in the love of God and makes it effective or operational.  This is God the Holy Spirit’s ministry of efficacious grace.


m.  Simultaneously, God the Holy Spirit declares us to be righteous because we have believed in God’s love for us by believing in Christ.  This is called justification.


n.  But the dogmatic statement Paul makes here is that not one single member of the human race will ever be justified by means of the Mosaic Law.


o.  There is nothing in the Mosaic Law that can justify the eternal life of one single human being.


p.  The only thing that can justify God giving eternal life to any member of the human race is that person’s faith in Christ or belief in the love of God.


q.  The judgment and opinion of God is that no person is ever declared righteous by Him by keeping the Mosaic Law or doing the deeds required by the Law.


r.  Doing all the things required by the Mosaic Law does not demonstrate that a person loves God or believes that God loves them.  It only demonstrates that a person can do what they are told.


s.  God certainly wants us to do what we are told, but blind, unthinking obedience achieves nothing in the spiritual life.


t.  God wants us to believe in His love for us, to trust in His love for us, and then do what He asks of us because we love Him and trust Him, not just because He orders us to do such and such.

u.  Blind obedience to authority is still blind and useless.  God does not want our blind obedience but our enlightened obedience, and we are enlightened by God the Holy Spirit to the fact that we have been loved by God from eternity past and this love is in His Son.


v.  Therefore, keeping the Law, obeying the Law, doing the deeds and requirements of the Law never saved any man, then or now.  The only thing that saves anyone is faith alone in the love of Christ alone.  We are saved or declared righteous by God by faith in Christ and not by the works of the Law.  This is God’s judgment, His opinion, and the reason why no person will ever live in His presence apart from faith alone in Christ alone.
2.  “for through the Law [is] a consciousness of sin.”

a.  Paul adds a short explanation at the end of this sentence that the real purpose of the Mosaic Law was to make mankind conscious, aware of, and recognize his own sin nature and personal sins.

b.  Paul says in Rom 7:7, “Therefore to what conclusion are we forced?  Is the Law sin?  Definitely not!  On the contrary, I was not cognizant of the sin nature except through the Law; for instance, I did not understand the lust pattern, except the Law kept on saying, ‘You will not lust.’”


c.  For the first time in human history the Mosaic Law explained in detail in writing the requirements of the righteousness of God and how man fails to achieve those standards.

d.  The Law revealed the sinfulness of sin, the existence and function of the sin nature, and man’s failure to maintain the perfect standards required by God.


e.  Mankind is then without excuse.  He now knows clearly from God exactly what God recognizes as sin, so that he may recognize sin in his own life when it happens.

f.  For the unbeliever, the Law is designed to help him recognize that he is in need of a savior because he is so sinful.


g.  For the believer, the Law is designed to remind him of his sins, so that he might use the divine solution to sin provided for in the Law—the rebound offering for sin.


h.  The Law helped both the believer and unbeliever become consciously aware of their sinfulness and need for a savior, but it never did anything to save anyone.  Only Jesus Christ could do that.
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